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1. AHoTanist AUCHUNJIIHU (MIPU3HAYEHHS HABYAJIBLHOI JUCIHUILIIHH).

HaBuanpna aucuumiiHa ¢opmye mnpodeciiiHi (JTIHIBICTHYHI) KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX
(bim0I0TIB 1HO3EMHOI MOBH Ta JIITEPATypH (aHTIIIHCHKOT), a caMe, 3HaHHS ICTOpii pO3BUTKY Cy4acHO1
aHITIMCPKOT MOBH Ta OCHOBHI NMPHUHIMUIIM €BOJIOLIT MOPQOJIOriduHOi, JIEKCHYHOT Ta (HOHETHUHOT
CHCTEM.

2. Mera HaBYAJBbHOI JUCHUIUIIHM: O3HAMOMIICGHHS CTYACHTIB 3 ICTOPIEI0 PO3BUTKY
AHIIIMChKOT MOBH, COLIAJBbHUMU Ta MOJITUYHUMH 3MiHAMU y KpaiHi 1 PO3BUTKOM KYJIbTYpH;
dbopMyBaHHS pO3yMiHHS PI3HMX PiBHIB MOBH y aiaxponii. Cremnudika Kypcy moisrae B HoOro
OpPIEHTOBAHOCTI Ha BUCBITJICHHS TEOPETUYHMUX MHUTAaHb I'PaMAaTHUYHUX XapaKTEPUCTUK aHTIIHCHKOL
MOBH, JIGKCHYHUX Ta (POHETHUHUX OCOOIMBOCTEH Ha PI3HUX €Tarax CTAaHOBJIEHHS MOBH.

3.

IIpepexBizuTu. st epeKTUBHOTO 3aCBOEHHS AMCIMIUIIHK 3100yBad BHUIIOi OCBITH Mae
BUBYUTH JI0 ITOYATKY KypcCy Taki IpeAMETH:

OcHoBHa 1HO3€MHA MOBA;

BceTryn 10 MOBO3HABCTBA;

Beryn no crent. ¢inonorii;

JlaTuHCBhKa MOBa;

Jlexcukosorist aHITIMCbKOT MOBH.

ITocTpexBiznTH: JIIHrBOKpaiHO3HABCTBO OCHOBHOI MOBHM, HarlioHanbHa siTepaTypa KpaiHu,
MOBa SIKO1 BUBYAEThCA, TeopeTnuHa poHeTHKa

5. 3aBpanusa:
3K 2. 3parmicte 30epiraTi Ta NPUMHOXXYBAaTH MOpaNIbHI, KyJbTYPHI, HAyKOBi IIIHHOCTI 1
JIOCSITHEHHS! CYCITUIBCTBA Ha OCHOBI PO3YMIHHS iCTOpIi Ta 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY MPEIMETHOT
obnacti, ii MicHsg y 3arajbHii cuUCTeMi 3HAaHb NP0 MPHUPOAY 1 CYCHIIBCTBO Ta y PO3BUTKY
CYCHUIBCTBA, TEXHIKH 1 TEXHOJOT1H, BUKOPHCTOBYBATH Pi3HI BHIU Ta POPMU PYXOBOI aKTHBHOCTI
JUI aKTUBHOT'O BIATIOYHMHKY Ta BEIEHHS 310pPOBOr0 CIIOCO0Y XKUTTH.
3K 7. YMiHHS BUSIBJIATH, CTABUTH Ta BUPILIyBaTU IpoOIeMu
3K 9. 31aTHICTh CHIKyBaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
3K 10. 3partHicTh 10 aOCTPAKTHOTO MHUCIICHHSI, aHAJI3y Ta CHHTE3Y.
3K 13. 3naTHicTh NPOBEACHHS JOCIIHKEHb Ha HAJIEKHOMY PiBHI
@K 1. YcBinmoMieHHs CTPYKTYpH (LIONIOTIYHOT HAYKH Ta il TEOPETHYHUX OCHOB.
®K 2. 3gaTHICTP BUKOPUCTOBYBATH B MpodeciiiHIi isSIbHOCTI 3HAHHS TPO MOBY SIK OCOOJIMBY
3HaKOBY CUCTeMY, ii mpupoay, QyHKIIii, piBHi.
@K 3. 3naTHiCTF BUKOPUCTOBYBATH B MPOQeCiiiHiil AisTIBHOCTI 3HaHHS 3 TEOpii Ta icTopii MOBH, 110
BHUBYAETHCS.
@K 4. 3natHicTh aHANI3YBaTH JiaJIEKTHI Ta COLialbHI PI3HOBUANU MOBH, 1[I0 BUBYAETHCS, OMUCYBATH
COILIIOTIHTBAJIbHY CUTYAIIIfO.
®K 7. 31aTHICTh 10 30MpaHHs 1 aHami3y, cucTeMaTH3allli Ta IHTepIpeTalii MOBHHX, JIITepaTypHUX,
¢donbkIopHUX (PaKTiB, IHTEpIpeTallii Ta nepekIaay TEKCTy (3a1exXHo BiJ 0OpaHoi criemianizaitii).
@K 8. 3naTHICTh BUTFHO ONEPYBaTH CHEMIaTbHOIO TEPMIHOJIOTIE0 Ui po3B’si3aHHs MpodeciitHux
3aBJIaHb.
Pesyabrarn HaBYaHHA
3HaTu: IIP 8. 3Hatu i po3yMiTH cUCTEeMy MOBH, 3arajbHi BIACTUBOCTI JITEpaTypu SIK MUCTELTBA
CIIOBa, ICTOPII0O MOBH 1 JIITEpaTypd, MO BUBYAOTHCS, 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH IIi 3HAHHS Yy
npodeciiiHiil AiSUTBHOCTI.
IIP 16. 3natu i pPO3yMITH OCHOBHI TOHATTSA, TEOpii Ta KOHIEMIii oOpaHOoi QiI0IOriYHOT
crienianizanii, yMiTH 3aCTOCOBYBATH iX y MpoeciiHiil qisTbHOCTI.

pmitu: IIP 9. XapakrepusyBatu [ialeKkTHI Ta COILialbHI PI3HOBUIU MOBH, IO BHUBYAETHCA,
OIMKCYBATH COIIOJIIHTBATBHY CUTYAIIIIO.
ITP 12. AnanizyBaTd MOBHI OJMHUIIl, BU3HA4YaTH IXHIO B3a€EMOJII0 Ta XapaKTepu3yBaTH MOBHI
SIBUIIIA 1 MPOIIECH, 110 iX 3yMOBIIOIOTh.



IIP 17. 36upaTu, aHami3yBaTu, CUCTEMAaTU3yBaTU i IHTEpHpeTyBaTu (akTH MOBHU i MOBIIEHHS U
BHKOPHUCTOBYBATH iX JUIsi PO3B’sI3aHHS CKJIQTHUX 3a7a4 1 MpobjeM y cheriam3oBaHux cdepax
npodeciitHoT MisITbHOCTI Ta/ab0 HaBYaHHS.

5. Onuc HaBYAJIBLHOI TUCIHHUILIIHA
5.1. 3araJsibHa indopmanis

Ha3zBa HaBuajgbHOl JucuMILiing ~ IcTopiss 0CHOBHOI iH03eMHOI MOBM
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5.2. JInIaKTHYHA KAPTa HABYAJIbHOI JUCIUILIIHH
Kinekicts roqus
Ha3Bu 3micToBHX JIeHHa popMa 3ao4yHa (hopma
MOZIYJIIB 1 TEM y TOMY 4YHCIIi y TOMY YHCIIi
yCbOTO : yCbOTO :
1 I nab | iHg | c.p. a1 | o [nab |17 | cp.
1 2 3 4 5 6 7 8 9(10| 11|12 13

3micToBuii MmoayJs 1.
Knacudikaris moB. [lepuoau3ariist aHrmiiicbkoi MOBU. EKCTpamiHTBiCTUYHI
YUHHUKH JTaBHROAHTIIIHCHKOTO Ta CEpeaHBOAHTIIINCHKOTO niepioiB. ['pamaTtuka
JABHBOAHTJIIIChKOTO mepiony. DoHeTUYHA cucTeMa JaBHbOAHTIIIHCHKOTO
nepioay. JIekcuuHi 0COOIMBOCTI TaBHBOAHTIIHCHKOTO TIEPIOAY.

Temu NMPAKTUYIHHX
3aHATH

Tema 1. Classification
of Languages. English

as an Indo-European 6 2 4 9 2 !
Language

Tema 2. Periodization
of the English 6 2 4 |6 6
Language.

Tema 3. Old English
Extra- and 6 2 4 7 2 5
Intralinguistic Factors

Tema 4. Old English
Phonological System 6 2 4 6 6

Tema 5. Peculiarities
of Old English 6 2 4 |6 6
Morphology

Tema 6. Old English
Lexicon




Tema 7. Middle
English Extra- and 8 1 1 6 6 6
Intralinguistic Factors
Pazom 3a 3M1 44 7 7 30 | 46 4 42
Temu npakTuuHux | 3micTroBuii Moay.b 2. EBomrOIisS rpaMaTHiHOTO, JISKCUYHOTO Ta (POHETUIHOTO
3aHATH pIBHIB BiJl CEPEAHBOAHTIIHCHKOTO JO PAHHbOHOBOAHTITIMCHKOTO MEPIOTTY.
Tema 1. Middle
English Phonology 6 2 4 ! S
Tema 2. Middle
English Morphology 6 2 4 5 5
Tema 3. Evolution of
English Lexicon 6 2 4 5 5
Tema 4. Early Modern
English Period: Extra-
and Intralinguistic 6 ’ 4 5 5
Factors
Tema 5. Early Modern
English Phonology 6 ’ 4 5 5
Tema 6. Early Modern
English
Morphological 6 2 4 ! 1 6
System
Tema 7. Early Modern
English Lexicon 5 2 3 5 6
Test 5 2 3 |5 1 5
Pazom 3a 3M 2 46 8 8 30 | 44 2 42
Yeworo romun | 90 15 15 60 90 6 84
5.2.1. Temu JekuiiiHux/CeMiHaAPCHKUX 3aHATH
No HasBa temu Jlenna | 3aouHa
3/m dopma | dbopma
3micToBHi MOaYJIb 1.
1 | Tema 1. Classification of Languages. English as an Indo-European 2roa. | 2rom.
Language
2 | Tema 2. Periodization of the English Language. 2 rop.
3 | Tema 3. Old English Extra- and Intralinguistic Factors 2rox. | 2ron.
4 | Tema 4. Old English Phonological System 2 ron.
S | Tema 5. Peculiarities of Old English Morphology 2 rox.
6 | Tema 6. Old English Lexicon 2 ron.
7 | Tema 7. Middle English Extra- and Intralinguistic Factors 2ron.
3micToBHiT MOaYIb 2.
8 | Tema 1. Middle English Phonology 2 ron.
9 | Tema 2. Middle English Morphology 2 ron.
10 | Tema 3. Evolution of English Lexicon 2 rof.
11 | Tema 4. Early Modern English Period: Extra- and Intralinguistic Factors 2 ron.




12 | Tema 5. Early Modern English Phonology 2 rog.
13 | Tema 6. Early Modern English Morphological System 2ron. | lron.
14 | Tema 7. Early Modern English Lexicon 2 rog.
15 | Tema 8. Test 2rox. | lron.
Pazom 30ron. | 6roxn
5.2.2. TemaTuka iHIuBiIyaJbLHUX 3aBIaHb
No Hazpa Temu
1 | ErumornoriyHuil aHasi3 TEKCTy Cy4acHOI aHITIIHChKOI MOBH
(mpo3a/moe3sis)
2 AHaJi3 TEKCTY, 110 HAJISKUTh JI0 OJJHOTO 3 OCHOBHUX MEPIOIiB
AHTJIIMCBKO1 MOBH
3 | ®onernuni Ta MopdooriuHi 0coOmUBOCTI 3ano3udeHs 3 MoBu (Hindi,
Spanish, Italian, Greek, Russian)
4 [TopiBHsUTEHA XapaKTEPUCTUKA CIIOB’ THCHKUX Ta TePMAHCHKHUX MOB B
MOpdoJI0oTii Ta CHHTAKCHCI
5 | IopiBHsITbHA €TUMOJIOTIYHA XaPAKTEPUCTUKA CYJaCHUX
YKPaiHOMOBHHX Ta aHIJIOMOBHHMX TEKCTIB
5.2.3. Camocriiina podora
No HasBa Temu Jlenna | 3aouHa
3/ dbopma | dbopma
3micToBHi MOayIb 1.
1 | Tema 1. Noun and its grammatical features in diachrony 4rom. | 7ronm.
2 | Tema 2. Adjective and its grammatical features in diachrony 4ron. | 6rom.
3 | Tema 3. Pronouns and its grammatical features in Old English English 4ron. | Srom.
4 | Tema 4. Numeral and its grammatical features in diachrony 4 ron. 6 rox
5 | Tema 5. Verb and its grammatical features in all periods of the English 4ron. | 6rom.
language
6 | Tema 6. The active and the passive voice development in English 4ron. | 6rom.
7 | Tema 7. The non-finite forms in English in diachrony 7ron. | 6rom.
3micToBHiT MOayIb 2.
8 | Tema 1. Synthetic Forms of the English Language: Origin and 4rox. | Sronm.
Development
9 | Tema 2. Evolution of Gerund in the English Language 4rom. | Srom.
10 | Tema 3. Functional Parts of Speech in Diachrony 4ron. | Srox.
11 | Tema 4. Article and its Development in the English Language 4rox. | Sropm.
12 | Tema 5. Grimm’s Law and Verner’s Law 4ron. | Srox.
13 | Tema 6. The Great Vowel Shift 4ron. | Sroxm.
14 | Tema 7. English Dialects 3roa. | 6rox.
15 | Tema 8. English Variants 3roa. | 6rox.
Pazom 60 ron. | 84 ron




* ITHA3 — nmnst 3MicTOBOTO MOAYJIs, 200 B IIUIOMY ISl HABYAJIBHOI JUCIUILIIHY 32 PIICHHIM
kadenpu (BUKIanaya).

6. OcBiTHI TeXHO/I0TiI, METOH HABYAHHA i BUKJIAJAHHS HABYAJBHOI JUCIUILIIHA

OcCHOBHI TpaauIiiiHi Ta 1HTEPaKTHBHI METOAM HABYAHHS, CHPSIMOBAaHI Ha JOCATHEHHS OCBITHBOI
METH ¥ IPOrHO30BAaHUX IPOrpaMHUX PE3YJIbTATIB: TEXHOJIOT1i MPOOJEMHOro HaBUaHHS (METO[
MIPOEKTIB, TPYINOBE BUPIIMICHHS MPOOIeM, KeHC-CTy/Iil, MpaKTUYHI CUMYJIAII, TIONIYKOB] 3aBJaHHS,
eKCIIepTHI JAWCKycCii,  JIeKuii Ta ceMiHapChbKi I1HTEpaKkTHBHI METOAM, CaMOCTiiiHa pobota
(BUKOHAHHA CTYyJEHTaMM 3aBJaHb Ta MPOEKTIB 11032 ayAUTOPI€0), MyONiyHl BUCTYNIH (OpraHi3alis
BHCTYIIB TIEpE]l ayJAUTOPIEIO ISl PO3BUTKY YCHOTO MOBJICHHS Ta HABHUYOK IMyOJIYHHX BUCTYIIIB),
IPYNOBI Ta IHAMBiAYyaldbHI MPOEKTH (CTBOPEHHS TIpylaMy CTYIACHTIB HAyKOBUX IPOEKTIB Ta
npe3eHTallis iX pe3ynbTariB), 0OroBOpeHHs (opraHizailis ae0aTiB, TUCKYCii Ta OOroBOPEHB),
cuMyssilii  (BUKOPUCTAHHS Irop Ta CHMYJBSIIIIHHUX 3aBIaHb IS PO3BHTKY KOMYHIKATMBHUX
HaBUYOK), MOOUITBHI JOAATKU Ta OHJIAiH MIaT¢opMH (BUKOPUCTAHHS YHIKAIbHUX TEXHOIOTIH A
BHUBYCHHS Ta NMPAKTUKHU aHIIiNCchKoi MmoBu: edpuzzle, HP5, learningapps, youtube etc).

7. CucremMa KOHTPOJIIO TA OLiHIOBAHHS

Buau Ta popmu KOHTPOITIO

dopMaMH MOTOYHOTO KOHTPOIIO € YCHA Ta MUChbMOBA (TeCTyBaHHS, pedepar, OnmUTYBaHHS)
BIJIMOBIAb CTYJICHTA Ta iH.

dopmamMu MiCYMKOBOTO KOHTPOJIO € €K3aMEH.

3acodu oniHIOBAHHS

3aco0amu OI[IHIOBaHHS Ta IEMOHCTPYBaHHS Pe3yJIbTaTiB HABYAHHS €

- KOHTPOJIbHI POOOTH;

- CTaHJIapTH30BaHI TECTH;

- pedeparu;

- ece;

- Mpe3eHTallli pe3yJIbTaTiB BUKOHAHUX 3aBJIaHb;

- CTY/IGHTCBKI ITPEe3eHTaIlii;

- 1HIII BUM 1HAUBIAYATbHUX Ta TPYTIOBUX 3aBJ/IaHb.

Kpurepii oniHoBaHHA BHAIB pO0OTH CTYIEHTIB:

- JekuiiiHa TeMa (3 0aau: 3aBIaHHS MPAKTUYHOI0 Xxapakrepy — 1,5 0aja;
TeCT 3 MHOXKWHHUMM BapianTamu Bianosiai — 1,5 6asa)

3aBJaHHA INIPAKTUYHOI'0 XapaKTepy.

The information is correct and appropriate — 0,5 point
The appropriate language level — 0,5 point
Deadline requirements are met — 0,5 point

Criteria to assess a multiple choice test (10 questions in a test):
1 correct answer = 0,15 point

- I01aTKOBe 3aBiaHHs (MPOEKT, mpe3eHTalis, pedepar 3a Bubopom cryaenra) (2,5
0asn)

Criteria to assess the Power-Point Presentation, Project, Report:
- the information is valid and concerns the topic — 0.5 point
- the presentation is logically organized — 0.5 point



- the appropriate language level — 0.5 point
- thereis a balanced presentation of illustrations and the text —0.5 point
- the list of resources is given — 0.5 point
- MOAYJbHA KOHTPOJLHA podora (5 6aiB: TecT 3 MHO)KHHHUMH BapiaHTaMu
BianmoBisi)

Assessment criteria for a multiple choice test (25 questions in a test):

- 1 correct answer = 0,2 point

Kpurepii oniHioBaHHA pe3yJbTATiB HABYAHHS 3 HABYAJbHOI JUCHMILIIHUA
3aranbHa KUTBKICTH OaniB, SIKy CTYJEHT MOXE OTPUMATH Yy TMPOIECi BHBYCHHS
JUCIUILUIIHA TIPOTATOM ceMmecTpy, craHoBuTh 100 OamiB, 3 skux 60 OamiB CTyAeHT HaOWpae 3a
[OTOYHI BUAX KOHTPOJIO 1 40 OaiB Imijg 4yac miJICyMKOBOTO BHIY KOHTPOIIO (iCIHT).

KinbkicTs OaniB 3a KOXKHY TeMy BHUBOJUTHCA 13 CyMH MOTOYHHMX BH[IB KOHTPOJIO (3a
BUCTYIIH Ha TMPAKTHYHUX 3aHITTAX, BHUKOHAHHS TECTOBHMX 3aBJiaHb, IIJATOTOBKY IIPOCKTIB).
Kinpkicte 0aniB 3a MOIyJb JOPIBHIOE Cymi OaiiB, OTPUMAaHMX 3a TEMU JAHOTO MOJIYJIA.
MaxkcuManbHa KiTbKICTh OaniB ckiafae: 3a 1 moxyns — 30 6aniB; 3a 2 moaynb — 30 OamiB.

IMincymMKoBMi KOHTPOJIb TPOBOJAUTHCA 3 METOIO OIIHKKA pPe3y/bTaTiB HaBUaHHS Ha
3aBepIIATLHOMY €Talll — IT1J1 Yac MPOBEICHHS ICIIUTY 3 IUCUUIUTIHA. MaKkcuMaibHa KIJTbKICTh OalliB,
Ky CTYJACHT MOXE€ OTPUMATH y XOJ1 MPOBEIACHHS MiJCYMKOBOTO KOHTPOJIIO CTAHOBHUTH 4() O6anie —
no 10 GaiiB 3a KOXKHY BiMOBi/Ib €K3aMEHALIHHOTO OlIeTYy.

BigmoBimi wa mnumrtanHs Nel, No2 Ta Ne3 B KOXHOMY 3 eK3aMEHalllMHHX OLIETIB
nependavaroTh JAEMOHCTPAIIF0 TEOPETHYHHMX 3HAaHb CTyJIeHTa 3 Jauciuruiind. OIiHIOBaHHS
BIJIOBiIeY HAa I1i MUTAHHS 31IHCHIOETHCS 32 CHUTBHUMH KPUTEPISIMH.

IIutanns;
. Define the common features of Germanic languages.
. Determine the main phonetic changes in the OE vowel system.
. Speak on the subject of the history of English — aim, object, and problems.
. Speak on common Germanic phenomena in phonology.
. lllustrate the development of the phonological system in ME.
. Speak on the principles of language classification.
. Speak of genetic and typological classification of languages. Define the Germanic group.
. lllustrate NE phonological system. Specify the process of the Great Vowel Shift.
. Determine the place of English in the Indo-European language family.
10. Dwell on the Periods in the History of the English Language.
11. lllustrate the development of consonants in OE.
12. Outline OE intra- and extralinguistic features. King Alfred.
13. lllustrate the Old English noun paradigm development.
14. Outline ME intra- and extralinguistic features.
15. Dwell on the differential features of the adjectival paradigm in OE.
16. Dwell on the impact of the introduction of printing on the development of English
Standard.
17. Speak about word formation in English from the diachronic point of view.
18. Speak of the formation of the English nation and the inhabitants of the British Isles.
19. Characterize the English pronoun paradigm evolution.
20. Delineate the English verb paradigm evolution.
21. Dwell on the origins of the name England and English.
22. Dwell on the OE verb paradigm. Specify weak verbs.
23. Dwell on the Norman Conquest: reasons and consequences.
24. Speak on the role of Scandinavian and French influence on English.
25. Dwell on the OE verb paradigm. Specify strong verbs.
26. Characterize OE dialectal map.
27. Dwell on the OE verb paradigm. Specify preterit-present and irregular verbs.
28. Characterize ME dialectal map.
29. Explain the synthetic and analytic forms in English paradigmatics.
30. Characterize Modern English dialectal map.
31. Dwell on the ways of enriching vocabulary.
32. Speak about the origin and development of the Standard English language.
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33. lllustrate the principles of the classification of borrowings. Define borrowings into
English according to their source.

34. Speak of pidgins and creole languages.

35. Outline the etymological structure of the English vocabulary. Define borrowings
into English according to their source.

36. Dwell on the Development of the English Graphemics. The development of

spelling.

37. Characterize The Canterbury Tales.

38. Outline Early Modern English intra- and extralinguistic features.

39. Characterize OE literature and the poem of Beowulf in particular.

40. Describe vowels after the Great Vowel Shift.

41. lllustrate the development of consonants in ME.

42. lllustrate the development of consonants in Early Modern English.

43. lllustrate the Middle English noun paradigm development.

44 lllustrate the Early Modern English noun paradigm development.

45. Dwell on the differential features of the adjectival paradigm in Early Modern

English.

46. Dwell on the differential features of the adjectival paradigm in ME.

47. Speak on the category of case in the English language.

48. Speak on semantic changes in the English language.

49. Speak on West Germanic languages

50. Dwell on Latin borrowings in the English language

51. Dwell on French borrowings in the English language

52. Specify the reasons and consequences of the Great Vowel Shift

53. Speak on the short vowels evolution in the Early Modern English period.

54. Define the development of vowels in the Great Vowel Shift when followed by [r].
55. Dwell on the article category in the history of the English language

56. Dwell on the ME verb paradigm.

57. Dwell on the Early Modern English verb paradigm.

58. Speak on the OE writing systems

59. Dwell on Shakespeare's influence on the development of the English language.
60. Speak on borrowings from lItalian, Spanish and Celtic languages.

Kpurepii Ta napamerpu onliHloBaHHs Bianosijeil Ha nutanns 1,2 ta 3 :

bamm

XapakTepucTUKa BiIOBIII

10

CTYJCHT BHUYEPITHO BUCBITIFOE TEOPETUYHE MUTAHHS, YITKO 1 KOHKPETHO BHUCIIOBIIIOE
rOJIOBHI MOMEHTH, HaBOJUTh a/ICKBATHI PI3HOMAaHITHI MPUKIIAIH; BXXUBA€E aeKBaTHI
JIEKCUKO-TPaMaTU4HI CTPYKTYPH; JIOT1YHO OOTPYHTOBAHO 1 CTPYKTYPHO HPaBUIBHO
OyJay€e BIANOBIJIb;

CTYA€HT JOCTaTHbO IIOBHO BHCBITJIIOE TEOPETUYHE IHUTAHHSA; IPaBUIBHO
BHOKPEMIIIOE TOJIOBHI MOMEHTH, HaBOJUTHh HEOOXIAHI MPUKIAAW; BXXUBAE KOPEKTHI
JIEKCUKO-TpaMaTU4yHl CTPYKTYypH; JIOTIYHO 1 CTPYKTYpHO TPaBWIBHO Oyaye
B1JINOB1/Ib; MPOTE BiAMOBIIb Ma€ HE3HAYHI HETOYHOCTI Ta TOMHMJIKH;

7-6

CTYJICHT HETIOBHO BHCBITIIIOE€ TEOPETUYHE TIUTAHHS, HE aKIICHTYE yBary Ha FOJIOBHHX
MOMEHTaX, HAaBOJAUTh HEIOCTATHIO KUIBKICTh MPUKIA/IB; BXXHBAE JIEIIO0 HEKOPEKTHI
JIEKCUKO-TpaMaTU4yHl CTPYKTYPH; HEJOTIYHO 1 CTPYKTYpHO HEMpaBWIbHO Oynye
BIAIIOBIAE; BIAIIOBIAL Ma€ AeAKl IK HE3HAUHI, TaK 1 3HaYHI HETOYHOCTI Ta ITIOMIIKH;

5-3

CTYJIEHT YaCTKOBO 1 HEIOCTaTHHO BHUCBITIIIOE TEOPETUYHE IUTAHHS; HE aKICHTYE
yBary Ha roJIOBHUX MOMEHTaX, HABOJUTh HEAOCTATHIO KUIBbKICTh MPHUKIA/IIB; BKUBAE
HEKOPEKTHI JIEKCUKO-TPaMaTH4HI CTPYKTYpH; HEJIOTIUHO 1 CTPYKTYPHO HENPaBUIHHO
OyJIy€ BIAMOBI/Ib; BiAMOBIIh MA€E NESIKI 3HAYHI HETOYHOCTI Ta IOMUJIKH,

CTYJICHT YacTKOBO 1 HEIOCTaTHbO BHUCBITIIOE TEOPETUYHE NUTAHHS; BUKIAAA€
HEJOCTATHIN JJIsl BUCBITIICHHSI TEMHU OOCSAT TEOPETUYHUX IOJIOKECHB;, HE BUOKPEMITIOE
T'OJIOBHI JYMKH; HE HABOJHUTHh NMPUKIAIH, BUKOPHUCTOBYE IMPOCTi, YACTO HEKOPEKTHI
JIEKCUKO-TpAMaTU4YHl CTPYKTYPH; HEJOTIYHO 1 CTPYKTYpHO HEMpaBWIbHO Oynaye
B1JINTOB1J1b; BIIMOB1/Ib MAa€ BEJIMKY KUIbKICTh 3HAYHUX ITOMUJIOK.




Bignosigi Ha mutaHHA Ne 4 MarOTh NpakTHYHHMA XapakTep (€TUMOJIOTIYHHMA, (OHETHYHMN UM
MopdotoriuHuit aHai3)

Kpurepii Ta napameTpu ouiHIOBAHHSA BillIOBi/leil HA NUTaHHSA 4:

bamu XapakTepucTHKa BiINOBII

10 | cTyJIEHT MOBHICTIO Ta MPAaBHJIBHO BUKOHYE MPAaKTUYHE 3aBJIaHHs OlaeTa

9-8 | BIAMOBIIGL CTYACHTA MICTHTh HE3HAYHI HETOYHOCTI 1 IPAKTUYHE 3aBJaHHS BUKOHAHO
3 HE3HAYHUMHU [TOMIUIKAMH

7-6 | BIAMOBI/Ib CTYACHTA MICTUTh HETOYHOCTI 1 TPaKTUYHE 3aB/JIaHHS BUKOHAHO HEMOBHO

5-3 | BIAMOBIIL CTyJIEHTa MICTUTh 3HAYHI HETOYHOCTI i NMPAKTUYHE 3aBJIaHHS BHKOHAHO
JIMIIIE YaCTKOBO

2-0 | cTyseHT HE B 3M031 BUKOHATH MPAKTUYHE 3aBIaHHs

Po3noain 6aiB, AKi OTPUMYIOTH CTYAEHTH

Kinbkictb
[otoune omiHOBaHHS (@youmopHa ma camocmitina poboma) OaiB CyMapHg
(exsamen) K-Tb OaiB
3micToBHi MOIYNH | 3aicToBMI
Monynsb 2
T1 T1
T2 T2
T3 T3 ICIIUT
T4 T4 40 100
T5 T5
T6 T6
T7 T7
T8
30 30

BusHanHs pe3yJbTaTiB HABYaHHS, 3100yTHX Yy HepopMaIbHIH OCBITI.

3rigHo 3 «IlosokeHHAM PO B3aeMOit0 (popMalibHOI Ta HehOpPMAaTBHOT OCBITH, BUSHAHHS
pe3ybTaTiB HaBYaHHS (3100YTHUX IUIIX0M HedopManbHOi Ta/ab0 iHHOPMAIBLHOI OCBITH, B CUCTEMI
dbopManbHOi ocBiTH) Y YepHiBEIbKOMY HalllOHATBHOMY YHIBepcHUTeTi iMeHi FOpis denpkoBuya
(mporoxoin Nel0 Bix 28 >xoBTHs 2019 poky)» Ta 3riAHO pileHHs Kadeapu aHTIIiicbKoi MOBH PO
BU3HAHHS pe3yJbTaTIiB HaBYaHHS, 3400yTUX HUIIXOM HedopmMaabHOi ocBITH (1poTokos Nell Bix
17.11.2020), mix gac mpoXopKeHHs Kypcy «IcTopist aHTIiHCbKOT MOBHY BU3HAIOTHCS PE3YJIBTATH
HaBYaHHS CTY/EHTIB, OTpUMaHi y He(opMaJibHii OCBITI, 3 MOKIMBUM Epe3apaxyBaHHsM :
- TeM/T€MH 3MICTOBUX MOJIYJIB, SIK1 CITIBBITHOCHI 32 3MICTOBUM HAIIOBHEHHSM JI0 3HAHb,
OTPUMAHMX NUIIXOM He(OPMaJIbHOI OCBITH; SKIIIO OTpUMaHi B He()OpPMaJIbHIM OCBITI 3HAHHS
MOTTUOIIOIOTH 1 PO3IIKUPIOIOTH TeMY / TEMH 3MICTOBUX MOJYJIIB;
- IHIUBIYaJIbHOTO 3aBJAaHHS, SKIO OTPUMaH1 y HeopMaibHIN OCBITI1 3HAHHS BIANOBIAIOTh
3araJbHOMY CIIPSIMYBAaHHIO TUCIUILTIHY;
-TeM / TEMH CEMIHApPChKUX 3aHSATh, K1 CIIBBITHOCHI 32 3MICTOBUM HAIIOBHEHHSIM JI0 3HAHb,
OTpPUMaHUX HUITXOM He(hOpMabHOI OCBITH; SIKIIO OTPUMaHi B He(hOpMaIIbHIN OCBITI 3HAHHSA
MOTJIUOTIOIOTH 1 PO3IMIUPIOIOTH TEMY / TEMU CEMIHAPCHKHUX 3aHSTh;
-TeM / TeMH CaMOCTIIHOi poOOTH, SIKi CIIIBBIIHOCHI 32 3MICTOBHM HAIlOBHEHHSM JI0 3HAHB,
OTpPUMaHUX HUITXOM He(OopMabHOI OCBITH; SKIIO OTPUMaHi B He(hOpMalIbHIi OCBITI 3HAHHSA
MOTJIUOTIOIOTH 1 PO3MIUPIOIOTH TEMY / TEMU CaMOCTIHOT pOOOTH.
st BU3HAHHS ¥ epe3apaxyBaHHs 3HaHb, OTPUMAaHUX Y HeOpMalIbHIN OCBITi, CTYIEHTY CHiJ
MPEJCTaBUTH cepTU(IKaT, 10 MiATBEPIKYE 3100yTTs 3HaHb Yy He(OPMAIIbHIN OCBITI.

[nsxu 3100y TTS 3HaHb Y HEOPMaIIbHINA OCBITI:
- TPEHIHTH,
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-OCBITHI i IPAaKTU4HI KypcH ( B TOMY YHCIIi OH-JIAiH),
-ceMiHapH i BeOiHapHu (B TOMY YMCI1 OH-JaiH),
-JIITHI /3UMOBI IIKOJIXA TOLIO.
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